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ADVERTENCIA:  Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia o la humedad.

ADVERTENCIA:  Las baterías no deben exponerse al calor 
excesivo, como la luz solar directa, el fuego, etc.

Precauciones prev ias al uso:
l.  No utilice este dispositivo cerca del agua.

2.  Limpie el dispositivo únicamente con un paño ligeramente 
húmedo.

3.  No cubra ni bloquee ninguna rejilla de ventilación. Cuando 
coloque el dispositivo en un estante, deje un espacio libre de 5 cm  
alrededor de todo el dispositivo.

4.  Realice la instalación de acuerdo con el manual de usuario  
proporcionado.

5.  *No pise ni perfore el adaptador de corriente. Tenga especial 
cuidado cerca del enchufe y del punto de salida del cable. No 
coloque elementos pesados sobre el adaptador de corriente, ya 
que podrían dañarlo. ¡Mantenga el dispositivo fuera del alcance 
de los niños! Si juegan con el cable de alimentación pueden sufrir 
lesiones graves.

6.  *Desenchufe este dispositivo durante las tormentas eléctricas 
o cuando no lo utilice durante un período de tiempo prolongado.

7.  Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor, como  
radiadores, calefactores, estufas, velas y otros productos que  
generan calor o producen llamas descubiertas.
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8.  Evite utilizar el dispositivo cerca de campos magnéticos  
intensos.

9.  Las descargas electrostáticas pueden interferir en el  
funcionamiento normal de este dispositivo. Si se producen, solo 
tiene que restaurar y reiniciar el dispositivo siguiendo el manual 
de instruc ciones. Durante la transferencia de archivos, manipule 
el dispositivo con cuidado y utilícelo en un entorno sin electricidad 
estática.

10.  ¡Atención! No introduzca ningún objeto a través de los  
orificios de ventilación o de las ranuras del producto. Debido a la 
alta tensión que fluye a través del dispositivo, la inserción de un 
objeto puede causar descargas eléctricas y/o cortocircuitos en las 
piezas internas. Por la misma razón, no derrame agua o líquidos 
sobre el producto.

ll.  No utilice el dispositivo en zonas mojadas o húmedas, como 
cuartos de baño, cocinas con vapores o cerca de piscinas.

12.  No utilice este dispositivo en lugares donde se pueda producir 
condensación.

13.  Aunque este dispositivo está fabricado con el mayor 
cuidado y ha sido sometido a varios ensayos antes de salir de  
fábrica, es posible que puedan surgir problemas, al igual que con  
todos los electrodomésticos del mercado. Si percibe humo, una  
acumulación excesiva de calor o cualquier otro fenómeno  
inesperado, debe desconectar el enchufe de la toma de corriente 
de forma inmedi ata.

14.  Este dispositivo debe funcionar con una fuente de ali-
mentación igual a la indicada en la etiqueta de especificación. Si 
no está seguro del tipo de fuente de alimentación que utiliza en su 
hogar, consulte con su empresa distribuidora de energía.

15.  *La salida de la toma de corriente debe estar instalada cerca 
del equipo y debe ser fácilmente accesible.

16.  *No sobrecargue las tomas de ca o las regletas. La sobrecarga 
puede provocar un incendio o una descarga eléctrica.

17.  *Los dispositivos Clase I deben estar conectados a una toma de 
corriente con conexión de protección a tierra.

18.  *Los dispositivos Clase II no necesitan conexión a tierra.

19.  Mantenga el dispositivo alejado de los roedores, ya que 
pueden morder los cables de alimentación.

20.  *Sujete siempre el enchufe al extraerlo de la toma de  
corriente. No tire del cable de alimentación, ya que puede provocar 
un cortocircuito.

21.  Evite colocar el dispositivo  sobre superficies que puedan  
recibir vibraciones o impactos.

22.  Para limpiar el dispositivo, utilice un paño suave y seco. No  
emplee disolventes o líquidos derivados del petróleo. Para  
eliminar manchas persistentes, puede utilizar un paño húmedo 
con detergente diluido.

23.  EI proveedor no se responsabiliza de la pérdida o los daños que 
pueda sufrir la información, causados por el mal funcionamiento, 
uso inadecuado o modificación del dispositivo, o de la sustitución 
de la batería.

24.  No interrumpa la conexión cuando el dispositivo esté  
formateando o transfiriendo archivos. De lo contrario la información  
podría dañarse o perderse.
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25.  Si la unidad dispone de función de reproducción USB, se debe 
conectar la memoria USB directamente en la unidad. No use un  
cable de extensión USB ya que puede causar interferencias y 
provocar un fallo en la información.

26.  EI aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras. 
Asegúrese de que ningún objeto que pueda contener líquidos, 
como jarrones, se coloca sobre el aparato o cerca de este.

27.  *Para desconectar por completo la entrada de corriente, 
el enchufe del aparato debe estar desconectado de la toma de  
corriente, ya que se trata del dispositivo de desconexión del  
aparato.

28.  Si la unidad funciona con una batería, esta no debe exponerse 
a un calor excesivo procedente de la luz solar, el fuego o fuentes 
similares.

29.  Debe prestar atención a los aspectos medioambientales del 
deshecho de baterías.

30.  EI aparato solo puede utilizarse en climas fríos o moderados, y 
deben evitarse los entornos calurosos.

31.  La etiqueta de clasificación está situada en la parte inferior o en 
el panel trasero del aparato.

32.  Este dispositivo no está destinado para su uso por personas 
(incluidos los niños) con diversidad funcional (mental, sensorial 
o física) o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
se encuentren bajo supervisión o hayan recibido instrucciones 
sobre el uso correcto  del dispositivo por parte de las personas  
responsables de su seguridad.

33.  Este producto solo está destinado para un uso no profesional, 
y no para un uso comercial o industrial.

34.  Los daños causados por utilizar este producto en una posición 
inestable, o por no seguir cualquiera de las instrucciones o  
precauciones indicadas en este manual de usuario, no serán  
cubiertas por la garantía.

35.  No retire nunca la carcasa de este aparato.

36.  No coloque nunca este aparato sobre otro equipo eléctrico.

37.  No utilice o almacene este producto en un lugar donde pueda 
recibir luz solar directa, calor, exceso de polvo o vibraciones.

38.  No permita que los niños tengan acceso a las bolsas de plástico.

39.  Utilice solo los accesorios especificados por el fabricante.

40.  Para las labores de mantenimiento, diríjase al personal de 
servicio cualificado. El mantenimiento es necesario cuando el 
aparato ha sufrido daños de algún modo, por ejemplo, cuando se 
haya derramado líquido o hayan caído objetos sobre este, se haya 
expuesto a la humedad o la lluvia, no funcione con normalidad o 
se haya caído.

41.  *No utilice un cable de alimentación o enchufe deteriorado 
o una toma suelta. Si lo hace, podría provocar un incendio o una 
descarga eléctrica.

42.  La exposición prolongada a sonidos fuertes procedentes de 
reproductores de música personales.
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Instalación
Desembale todos los componentes y retire el material protector.
No conecte la unidad a la toma de corriente sin antes comprobar la 
tensión y realizar todas les demás conexiones.
*Estas instrucciones solo se refieren a aquellos productos que  
utilizan un cable de alimentación ó un adaptador de corriente  
alterna.

Contenido del paquete.
- Unidad principal Mando a distancia
- Cable AV
- Adaptador de ca
- Tapa de la lente
- Manual de usuario

Retirar y cerrar la tapa de la lente.
Retire la tapa de la lente antes de usar el dispositivo.
Cierre la tapa de la lente cuando no esté usando el dispositivo.

Colocación del proyector.
Puede instalar su proyector siguiendo cuatro configuraciones  
diferentes (vea las imágenes a continuación):

Posición frontal sobre la mesa: 
Seleccione esta ubicación con el 
proyector colocado cerca del suelo 
y delante de la pantalla. Esta es la 
manera más común de ubicarlo por 
su rápida instalación y fácil trans-
porte.
Posición frontal en el techo:
Cuelgue el proyector del techo en 
posición invertida y en frente de la 
pantalla. FRONTAL EN EL TECHO 
NOTA: Para instalar el proyector en 
el techo es necesario un soporte.

Posición trasera sobre la mesa:
Coloque el proyector cerca del  
suelo, detrás de la pantalla. NOTA: 
Será necesaria una pantalla espe-
cial de retroproyección. TRASERA 
SOBRE LA MESA

Posición trasera en el techo:
Cuelgue el proyector del techo en posición invertida 
detrás de la pantalla. NOTA: Será necesaria una pan-
talla especial deretroproyección y un soporte.
 

Reducción de la distorsión de la 
imagen.
Se recomienda acercar el proyector lo 
máximo posible al centro de la pantalla
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máximo posible al centro de la pantalla
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Distancia entre el proyector y la pantalla.
Mida la distancia entre el proyector y el lugar donde desea ubicar la 
pant alla. Esta es la distancia de proyección

Colocación del proyector en el techo:
Para instalar el proyector en el techo debe comprar un soporte para 
proyector recomendado por un profesional en la materia y seguir 
las instrucciones incluidas con el soporte.
Antes de proceder a la instalación, compruebe que la estructu-
ra del techo puede soportar el peso del proyector y del sop orte.
En caso de duda, por favor, consulte a un instalador profesional.
NOTA: El soporte del proyector y los tornillos no están incluidos.

Ajuste de la ubicación vertical:
Siga las indicaciones de la imagen para ajustar el enfoque y la  
distorsión trapezoidal.

Ajustar el enfoque y la distorsión trapezoidal:
Ajustar esta rueda (pie de ajuste del ángulo) para determinar el 
ángulo de proyección. Siga las instrucciones de la imagen para 
ajustar el enfoque y la distorsión trapezoidal.

TECHO SOPORTE

ORIFICIO DE SUSPENSIÓN FIJO

Rueda De Ajuste Del Enfoque.
Ajuste el enfoque girando la rueda a la vez que observa los  
píxeles de la imagen próximos al centro de la pantalla. Obtendrá un  
enfoque óptimo cuando los píxeles se vean con claridad.
Dependiendo del tamaño de la pantalla de proyección, el enfoque 
en los bordes de la pantalla puede ser menos preciso que en el 
centro.

La imagen trapezoidal se crea cuando el haz del proyector se 
proyecta en la pantalla con un ángulo. La corrección trapezoidal 
restaurará la imagen distorsionada a una forma rectangular o 
cuadrada.

Funciones del mando a distancia.

Encendido/Apagado: Pulse para encen- 
der. Mantenga pulsado para apagar.

Anterior / Siguiente: Pulse para avanzar 
o retroceder entre archivos o pistas.
Parar: Pulse para parar la reproducción.
Flip: Pulse para voltear la imagen 180°.

Reproducir/Pausar: Pulse para  
reproducir o pausar un archivo o pista 
individual

Flechas/OK: Pulse para desplazarse y 
confirmar su selección en Ajustes y otros 
menús.
Menú: Pulse para acceder a los Ajustes 
del proyector. 
Go to/Teclado numérico: Por favor,  
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Distancia entre el proyector y la pantalla.
Mida la distancia entre el proyector y el lugar donde desea ubicar la 
pant alla. Esta es la distancia de proyección

Colocación del proyector en el techo:
Para instalar el proyector en el techo debe comprar un soporte para 
proyector recomendado por un profesional en la materia y seguir 
las instrucciones incluidas con el soporte.
Antes de proceder a la instalación, compruebe que la estructu-
ra del techo puede soportar el peso del proyector y del sop orte.
En caso de duda, por favor, consulte a un instalador profesional.
NOTA: El soporte del proyector y los tornillos no están incluidos.

Ajuste de la ubicación vertical:
Siga las indicaciones de la imagen para ajustar el enfoque y la  
distorsión trapezoidal.

Ajustar el enfoque y la distorsión trapezoidal:
Ajustar esta rueda (pie de ajuste del ángulo) para determinar el 
ángulo de proyección. Siga las instrucciones de la imagen para 
ajustar el enfoque y la distorsión trapezoidal.

ORIFICIO DE SUSPENSIÓN FIJO

Rueda De Ajuste Del Enfoque.
Ajuste el enfoque girando la rueda a la vez que observa los  
píxeles de la imagen próximos al centro de la pantalla. Obtendrá un  
enfoque óptimo cuando los píxeles se vean con claridad.
Dependiendo del tamaño de la pantalla de proyección, el enfoque 
en los bordes de la pantalla puede ser menos preciso que en el 
centro.

La imagen trapezoidal se crea cuando el haz del proyector se 
proyecta en la pantalla con un ángulo. La corrección trapezoidal 
restaurará la imagen distorsionada a una forma rectangular o 
cuadrada.

Funciones del mando a distancia.

Encendido/Apagado: Pulse para encen- 
der. Mantenga pulsado para apagar.

Anterior / Siguiente: Pulse para avanzar 
o retroceder entre archivos o pistas.
Parar: Pulse para parar la reproducción.
Flip: Pulse para voltear la imagen 180°.

Reproducir/Pausar: Pulse para  
reproducir o pausar un archivo o pista 
individual

Flechas/OK: Pulse para desplazarse y 
confirmar su selección en Ajustes y otros 
menús.
Menú: Pulse para acceder a los Ajustes 
del proyector. 
Go to/Teclado numérico: Por favor,  

introduzca los números específi-
cos del archivo o pista. Utilice el 
botón Reproducir para comenzar la 
reproducción.
Silenciar: Pulse para silenciar el 
volumen.
Back/Fwd: Pulse para buscar un  
archivo o una pista determinada.
VOL+/ VOL-: Pulse para ajustar el 
nivel de audio.

Source: Pulse para seleccionar la 
fuente (AV, PC, Alta Definición, MEDIA).

Exit: Pulse para salir de los menús.
Zoom: Pulse para acercar o alejar la 
imagen.
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Instalar/Retirar las pilas del control remoto.
Retire la tapa del compartimento de las pilas situada en la 
parte trasera de su mando a distancia deslizándola suavemente,
y levántela . Coloque las pilas adecuadas (2 pilas AAA, no  
incluidas), prestando atención a las marcas de polaridad. Por  
último, vuelva a colocar la tapa en su sitio.

NOTAS: Las pilas no deben exponerse a fuentes que emitan calor 
en exceso, como la luz solar, el fuego, etc.
Asegúrese de que las pilas se instalan correctamente siguiendo 
las marcas de polaridad. Solo se recomienda usar el tipo de pilas  
indicadas u otras equivalentes.
No arroje las pilas al fuego , podrían explotar o filtrarse.
No combine pilas nuevas y antiguas.
No combine pilas alcalinas, con pilas estándar (zinc-carbono) o  
recarga bles (Ni-Cd, Ni-Mh).

Funciones del proyector.

1. Botón de ENCENDIDO
2. Botón VOLVER
3. Botones de NAVEGACIÓN
4. Botón MENÚ
5. Botón FUENTE
6. Rueda ajuste DISTORSIÓN TRAPEZOIDAL
7. Rueda ajuste ENFOQUE
8. LENTE
9. Entrada AURICULAR
10. Entrada AV

Función principal:
Controles

Instalación del adaptador de corriente.
Siga las indicaciones de la imagen para conectar el adaptador de 
corriente.
En PRIMER LUGAR, conecte el extremo más pequeño del adapta-
dor. A continuación, enchufe el adaptador a la toma de corriente.
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Instalar/Retirar las pilas del control remoto.
Retire la tapa del compartimento de las pilas situada en la 
parte trasera de su mando a distancia deslizándola suavemente,
y levántela . Coloque las pilas adecuadas (2 pilas AAA, no  
incluidas), prestando atención a las marcas de polaridad. Por  
último, vuelva a colocar la tapa en su sitio.

NOTAS: Las pilas no deben exponerse a fuentes que emitan calor 
en exceso, como la luz solar, el fuego, etc.
Asegúrese de que las pilas se instalan correctamente siguiendo 
las marcas de polaridad. Solo se recomienda usar el tipo de pilas  
indicadas u otras equivalentes.
No arroje las pilas al fuego , podrían explotar o filtrarse.
No combine pilas nuevas y antiguas.
No combine pilas alcalinas, con pilas estándar (zinc-carbono) o  
recarga bles (Ni-Cd, Ni-Mh).

Funciones del proyector.

1. Botón de ENCENDIDO
2. Botón VOLVER
3. Botones de NAVEGACIÓN
4. Botón MENÚ
5. Botón FUENTE
6. Rueda ajuste DISTORSIÓN TRAPEZOIDAL
7. Rueda ajuste ENFOQUE
8. LENTE
9. Entrada AURICULAR
10. Entrada AV

11. Tarjeta Micro SD
12. Puerto 1 Alta Definición
13. Puerto 2 Alta Definición
14. Puerto USB
15. Entrada CARGADOR
16. Puerto VGA
17. Indicador de ENCENDIDO
18. Ventana IR (parte trasera)
19. Ventana IR (parte frontal)
20. Rueda de ajuste del ÁNGULO

Función principal:
Controles

Instalación del adaptador de corriente.
Siga las indicaciones de la imagen para conectar el adaptador de 
corriente.
En PRIMER LUGAR, conecte el extremo más pequeño del adapta-
dor. A continuación, enchufe el adaptador a la toma de corriente.

Toma Principal
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Conex ión Alta Definición.
Mostrar la imagen en la pantalla del proyector.
Siga las indicaciones de la imagen que se muestra a continuación 
para conectar el cable Alta Definición al dispositivo.
Apague la unidad antes de conectar el cable Alta Definición.
Tras conectarlo, pulse el botón        para encender la unidad y el 
indicador se encenderá con una luz VERDE.
Pulse el botón    / SOURCE para seleccionar el modo Alta  
Definición y el vídeo del dispositivo Alta Definición aparecerá en la  
pantalla del proyector. Hay dos entradas Alta Definición. La interfaz 
Alta Definición I que corresponde con Alta Definición I en el modo 
SOURCE, y la interfaz Alta Definición 2 que corresponde con Alta 
Definición 2 en el modo SOURCE. Pulse el botón           para apagar 
la unidad.

En raras ocasiones, si el 
altavoz del proyector no 
emite sonido al reproducir 
una película en DVD en un 
reproductor conectado a 
la entrada Alta Definición,  
compruebe los ajustes de  

audio del reproduc tor y asegúrese de que está configurado en 
modo “Auto”  o “PCM”.

Conex ión AV.
Siga las indicaciones de la imagen inferior para conectar el cable y 
el dispositivo AV. Apague la unidad antes de conectar el cable AV.
Conecte el cable AV al dispositivo.
Después de conectarlo, pulse el botón           para encender la unidad 
y la luz indicadora se encenderá de color VERDE. Pulse el botón                
       /SOURCE para seleccionar el modo AV y el video del dispositivo 
AV aparecerá en la pantalla del proyector.
Pulse el botón          para apagar la unidad.

Conex ión VGA.
Apague la unidad antes de conectar el cable VGA.
Pulse el botón     para apagar el proyector antes de realizar la  
conexión. Después de conectarlo, pulse el botón           para encender 
la unidad y el indicador se encenderá con una luz VERDE.
Pulse el botón        / SOURCE para seleccionar el modo VGA y el vídeo 
del dispositivo VGA se mostrará en la pantalla del proyector. Pulse 
el botón          para apagar la unidad.
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Conex ión Alta Definición.
Mostrar la imagen en la pantalla del proyector.
Siga las indicaciones de la imagen que se muestra a continuación 
para conectar el cable Alta Definición al dispositivo.
Apague la unidad antes de conectar el cable Alta Definición.
Tras conectarlo, pulse el botón        para encender la unidad y el 
indicador se encenderá con una luz VERDE.
Pulse el botón    / SOURCE para seleccionar el modo Alta  
Definición y el vídeo del dispositivo Alta Definición aparecerá en la  
pantalla del proyector. Hay dos entradas Alta Definición. La interfaz 
Alta Definición I que corresponde con Alta Definición I en el modo 
SOURCE, y la interfaz Alta Definición 2 que corresponde con Alta 
Definición 2 en el modo SOURCE. Pulse el botón           para apagar 
la unidad.

En raras ocasiones, si el 
altavoz del proyector no 
emite sonido al reproducir 
una película en DVD en un 
reproductor conectado a 
la entrada Alta Definición,  
compruebe los ajustes de  

audio del reproduc tor y asegúrese de que está configurado en 
modo “Auto”  o “PCM”.

Conex ión AV.
Siga las indicaciones de la imagen inferior para conectar el cable y 
el dispositivo AV. Apague la unidad antes de conectar el cable AV.
Conecte el cable AV al dispositivo.
Después de conectarlo, pulse el botón           para encender la unidad 
y la luz indicadora se encenderá de color VERDE. Pulse el botón                
       /SOURCE para seleccionar el modo AV y el video del dispositivo 
AV aparecerá en la pantalla del proyector.
Pulse el botón          para apagar la unidad.

Conex ión VGA.
Apague la unidad antes de conectar el cable VGA.
Pulse el botón     para apagar el proyector antes de realizar la  
conexión. Después de conectarlo, pulse el botón           para encender 
la unidad y el indicador se encenderá con una luz VERDE.
Pulse el botón        / SOURCE para seleccionar el modo VGA y el vídeo 
del dispositivo VGA se mostrará en la pantalla del proyector. Pulse 
el botón          para apagar la unidad.
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Consulte la siguiente table para adaptar la señal de salida del  
ordenador.

Conex ión de la salida de audio.
Siga las indicaciones de la siguiente imagen para conectar el  
cable de audio y el dispositivo. Pulse el botón         para apagar su  
proyector antes de efectuar la conexión.
Conecte el cable de audio según la imagen.
A continuación, conecte y encienda las dos unidades. Su proyec-
tor sonará ahora en un dispositivo externo. Después de utilizarlas,  
apague ambas unidades.

Amplificador.

Instalación del disposit ivo USB y de la tar jeta Micro SD 
“ TF”.
Siga las indicaciones de la imagen para instalar el USB y la tarjeta 
TF. Apague la unidad antes de instalar el USB o la tarjeta TF.

Usado una tar jeta  TF y/o USB.
Instalación del dispositivo USB/tarjeta TF:
l.  Apague la unidad antes de instalar el dispositivo USB/la tarjeta 
TF.
2.  Instale el dispositivo USB en el puerto USB.
3.  Después de conectarlo, pulse el botón      para encender la  
unidad y el indicador se encenderá con una luz VERDE.
4.  Pulse el botón       / SOURCE y utilice los botones para buscar el 
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Consulte la siguiente table para adaptar la señal de salida del  
ordenador.

Conex ión de la salida de audio.
Siga las indicaciones de la siguiente imagen para conectar el  
cable de audio y el dispositivo. Pulse el botón         para apagar su  
proyector antes de efectuar la conexión.
Conecte el cable de audio según la imagen.
A continuación, conecte y encienda las dos unidades. Su proyec-
tor sonará ahora en un dispositivo externo. Después de utilizarlas,  
apague ambas unidades.

Amplificador.

Instalación del disposit ivo USB y de la tar jeta Micro SD 
“ TF”.
Siga las indicaciones de la imagen para instalar el USB y la tarjeta 
TF. Apague la unidad antes de instalar el USB o la tarjeta TF.

Usado una tar jeta  TF y/o USB.
Instalación del dispositivo USB/tarjeta TF:
l.  Apague la unidad antes de instalar el dispositivo USB/la tarjeta 
TF.
2.  Instale el dispositivo USB en el puerto USB.
3.  Después de conectarlo, pulse el botón      para encender la  
unidad y el indicador se encenderá con una luz VERDE.
4.  Pulse el botón       / SOURCE y utilice los botones para buscar el 
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modo REPRODUCTOR MULTIMEDIA.
5.  Tras seleccionarlo, utilice los botones      para buscar el icono 
de MÚSICA/FOTOS/PELÍCULAS y pulse el botón      para entrar en 
esa opción. Si es necesario, utilice el botón        para seleccionar la 
tarjeta TF o el USB y pulse el botón
6. Utilice los botones      para buscar el archivo correcto y pulse     
    para previsualizar la reproducción del archivo. Pulse el botón   
        de la unidad o el botón        del mando a distancia para iniciar 
la reproducción.
7.  Pulse                   para avanzar más rápido o rebobinar.
8.  Pulse	          para buscar el archivo próximo o el anterior.
9.  Durante la reproducción, pulse       para pausarla, y púlselo de 
nuevo para reanudar la reprod ucción . NOTA: Antes de retirar el 
dispositivo USB/la tarjeta TF, pulse      PRIMERO para apagar la 
unidad.

Menú de Imagen.  
Pulse el botón	    para entrar en el menú Proyector. Pulse de
nuevo para volver atrás. Utilice los botones       para seleccionar las  
opciones de forma manual.
Este menú se mostrará en la parte superior derecha de la pantalla.

Modo imagen: Seleccione Brillante, Usuario  
(personalizado), Suave o Estándar.
Contraste, brillo, etc: Establecer Modo imagen 
en “Usuario”  para modificar estos ajustes.

Temperatura de color: Seleccione Cálido, Frío o Medio.
Relación de  aspecto: Seleccione 16:9, 4:3, o Auto.
Reducción de ruido: Seleccione Apagado, Bajo, Medio, Alto o Por 
defecto.
Pantalla:

 

Menú de Audio.
Pulse el botón	     para entrar en el menú Proyector. Pulse de  
nuevo para volver atrás. Utilice los botones          para seleccionar las  
opciones de forma manual.
Este menú se mostrará en la parte superior derecha de la pantalla.

Modo Sonido: Seleccione Música, 
Película, Usuario (personalizado), 
Deportes o Estándar.
Agudos, Graves: Establezca el Modo 
Sonido en “Usuario”  para modificar 

estos ajustes.
Equilibrio: Ajuste el equilibrio del audio.
Sonido envolvente: Encienda o apague el sonido envolvente.
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modo REPRODUCTOR MULTIMEDIA.
5.  Tras seleccionarlo, utilice los botones      para buscar el icono 
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7.  Pulse                   para avanzar más rápido o rebobinar.
8.  Pulse	          para buscar el archivo próximo o el anterior.
9.  Durante la reproducción, pulse       para pausarla, y púlselo de 
nuevo para reanudar la reprod ucción . NOTA: Antes de retirar el 
dispositivo USB/la tarjeta TF, pulse      PRIMERO para apagar la 
unidad.

Menú de Imagen.  
Pulse el botón	    para entrar en el menú Proyector. Pulse de
nuevo para volver atrás. Utilice los botones       para seleccionar las  
opciones de forma manual.
Este menú se mostrará en la parte superior derecha de la pantalla.

Modo imagen: Seleccione Brillante, Usuario  
(personalizado), Suave o Estándar.
Contraste, brillo, etc: Establecer Modo imagen 
en “Usuario”  para modificar estos ajustes.

Temperatura de color: Seleccione Cálido, Frío o Medio.
Relación de  aspecto: Seleccione 16:9, 4:3, o Auto.
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Menú de Audio.
Pulse el botón	     para entrar en el menú Proyector. Pulse de  
nuevo para volver atrás. Utilice los botones          para seleccionar las  
opciones de forma manual.
Este menú se mostrará en la parte superior derecha de la pantalla.

Modo Sonido: Seleccione Música, 
Película, Usuario (personalizado), 
Deportes o Estándar.
Agudos, Graves: Establezca el Modo 
Sonido en “Usuario”  para modificar 

estos ajustes.
Equilibrio: Ajuste el equilibrio del audio.
Sonido envolvente: Encienda o apague el sonido envolvente.
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Menú de Configuración.
Pulse el botón	    para entrar en el menú Proyector. Pulse de  
nuevo para volver atrás. Utilice los botones       para seleccionar las  
opciones de forma manual.
Este menú se mostrará en la parte superior derecha de la pantalla.

Idioma OSD (visualizado en pantalla): Seleccione un idioma 
diferente, según la tabla que se muestra en la parte inferior.
Restaurar la configuración de fábrica: Seleccione YES o NO.
Rotación de panel: Seleccione rotar O, rotar 7, rotar 2, rotar 3.
INFO: Muestra  la  información  del producto como se indica  a  
continuación 

Menú de Temporizador.
 Pulse el botón       para entrar en el menú Proyector. Pulse de  
nuevo para volver atrás. Utilice los botones           para seleccionar 
las opciones de forma manual. Este menú se mostrará en la parte  
superior derecha de la pantalla.

Reloj -- --: Seleccione el reloj para establecer día, mes, año, hora 
y minutos.
Temporizador de apagado: Seleccione temporizador de apagado 
para establecer día, hora y minutos de apagado.
Temporizador de encendido: Seleccione temporizador de  
encendido para establecer día, hora y minutos de encendido.
Temporizador de reposo: Seleccione temporizador para ent rar 
en modo reposo en l 0m in, 20min, 30 min, 60min, 90min, 720min, 
780min, 240min, o para apagarlo (Off).

Reposo automático: Seleccione la función de reposo automático 
en 4h, 6h, 8h o Nunca

Resolución de problemas.
Antes de recurrir al servicio de mantenimiento, por favor, haga sus 
propias comprobaciones en base a la siguiente tabla:

No se proyectar  
ninguna imagen o se 
muestra el mensaje 
“No hay señal”.

1.-El indicador de conexión encendido. En caso 
contrario, compruebe que el proyector está  
conectado a la toma de corriente, que el  
interruptor está encendido y presione el botón de  
encendido del proyector.

La lámpara
(bombilla) se apaga 
tras un período de 
tiempo.

¿El indicador de advertencia emite una luz roja?
En ese caso, el proyector se está sobrecalentando, 
por lo que apaga la bombilla de forma automática.
1.-Deje que el proyector se enfríe durante unos 
momentos.
2.-Una vez enfriado, compruebe que ningún objeto 
bloquea las salidas de ventilación.
3.-Compruebe que el filtro del aire está limpio ó  
límpielo si fuera necesario.
4.-Encienda el proyector. Si el problema persiste, 
por favor, contacte con su servicio técnico.

La imagen es más 
ancha en la parte 
superior/inferior de 
la pantalla.

Esto se llama distorsión trapezoidal y se debe a 
que el ángulo de proyección no es perpendicu-
lar a la pantalla. Utilice la función de distorsión 
trapezoidal (keystone) del proyector para ajustar 
la imagen.

Aparecen puntos en 
la pantalla.

Utilice un aspirador para limpiar la lente. Si esto 
no resuelve el problema, contacte con el servicio 
técnico.

El brillo de la imagen 
se ha desvanecido.

Esto puede deberse a la luz de ambiente de la sala.
También es posible que deba sustituir la bombilla.
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Menú de Configuración.
Pulse el botón	    para entrar en el menú Proyector. Pulse de  
nuevo para volver atrás. Utilice los botones       para seleccionar las  
opciones de forma manual.
Este menú se mostrará en la parte superior derecha de la pantalla.

Idioma OSD (visualizado en pantalla): Seleccione un idioma 
diferente, según la tabla que se muestra en la parte inferior.
Restaurar la configuración de fábrica: Seleccione YES o NO.
Rotación de panel: Seleccione rotar O, rotar 7, rotar 2, rotar 3.
INFO: Muestra  la  información  del producto como se indica  a  
continuación 

Menú de Temporizador.
 Pulse el botón       para entrar en el menú Proyector. Pulse de  
nuevo para volver atrás. Utilice los botones           para seleccionar 
las opciones de forma manual. Este menú se mostrará en la parte  
superior derecha de la pantalla.

Reloj -- --: Seleccione el reloj para establecer día, mes, año, hora 
y minutos.
Temporizador de apagado: Seleccione temporizador de apagado 
para establecer día, hora y minutos de apagado.
Temporizador de encendido: Seleccione temporizador de  
encendido para establecer día, hora y minutos de encendido.
Temporizador de reposo: Seleccione temporizador para ent rar 
en modo reposo en l 0m in, 20min, 30 min, 60min, 90min, 720min, 
780min, 240min, o para apagarlo (Off).

Reposo automático: Seleccione la función de reposo automático 
en 4h, 6h, 8h o Nunca

Resolución de problemas.
Antes de recurrir al servicio de mantenimiento, por favor, haga sus 
propias comprobaciones en base a la siguiente tabla:

No se proyectar  
ninguna imagen o se 
muestra el mensaje 
“No hay señal”.

1.-El indicador de conexión encendido. En caso 
contrario, compruebe que el proyector está  
conectado a la toma de corriente, que el  
interruptor está encendido y presione el botón de  
encendido del proyector.

La lámpara
(bombilla) se apaga 
tras un período de 
tiempo.

¿El indicador de advertencia emite una luz roja?
En ese caso, el proyector se está sobrecalentando, 
por lo que apaga la bombilla de forma automática.
1.-Deje que el proyector se enfríe durante unos 
momentos.
2.-Una vez enfriado, compruebe que ningún objeto 
bloquea las salidas de ventilación.
3.-Compruebe que el filtro del aire está limpio ó  
límpielo si fuera necesario.
4.-Encienda el proyector. Si el problema persiste, 
por favor, contacte con su servicio técnico.

La imagen es más 
ancha en la parte 
superior/inferior de 
la pantalla.

Esto se llama distorsión trapezoidal y se debe a 
que el ángulo de proyección no es perpendicu-
lar a la pantalla. Utilice la función de distorsión 
trapezoidal (keystone) del proyector para ajustar 
la imagen.

Aparecen puntos en 
la pantalla.

Utilice un aspirador para limpiar la lente. Si esto 
no resuelve el problema, contacte con el servicio 
técnico.

El brillo de la imagen 
se ha desvanecido.

Esto puede deberse a la luz de ambiente de la sala.
También es posible que deba sustituir la bombilla.
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Descripción:       
Modelo:       
No. de serie:       
Nombre del cliente:      
Domicilio:       
Ciudad:       
Estado:       
Fecha de compra:      

PÓLIZA DE GARANTÍA

TÉRMINOS GENERALES DE LA GARANTÍA

El aparato que usted ha recibido cuenta con una garantía de 1 año (producto principal), en la totalidad 
de las p iezas; componentes del p roducto y mano de obra en la reparación a  partir de la fecha de 
compra, así como gastos de transportación respectivos únicamente para el caso de que no haya un 
centro d e servicio autorizado e n su l ocalidad. D uración d e la garantía para la batería r ecargable 
cuando aplique de 6 meses y de 3 meses para los accesorios.

El responsable de la garantía se compromete a realizar una revisión de servicio y en su caso reparar 
o reemplazar el producto por uno funcional (igual o similar), si la falla es atribuible a defecto de fabrica-
ción. Una vez realizada la reparación o reemplazo del producto se garantiza por 3 meses o el tiempo 
restante a la garantía (se respeta el de mayor tiempo).

CONDICIONES EXCLUSIVAS PARA MÉXICO.
Para l ocalizar e l centro de servicio más cercano a  su domicilio, por f avor consulte nuestra página 
www.diamond-electronics.com
Correo de atención: servicio1@diamond-electronics.com
Horario de atención telefónica (Hora central de México)
Lunes a Viernes: 9:00 a 18:00 h
Sábado: 10:00 a 14:00 h

De todo México: 01 800 000 4949 y 01 800 000 0081
Chat de WhatsApp      : 55 6122 4156 
Los consumidores pueden obtener las partes, componentes, consumibles y accesorios en:
Taller de Comercializadora Milenio:
Blvd. Juan Alessio No. 7510 Parque Industrial Pacífico C.P. 22643 Tijuana B.C. Mex.
Responsable de la Garantía
COMERCIALIZADORA MILENIO, S.A. DE C.V. 
Blvd. Juan Alessio No. 7510 Parque Industrial Pacífico C.P. 22643 Tijuana B.C. Mex.

LA PRESENTE GARANTÍA SERÁ VÁLIDA BAJO LAS SIGUIENTES CONDICIONES
1. P ara hacer e fectiva la garantía n o deben e xigirse mayores requisitos que l a presentación del 
producto, acompañado de la póliza correspondiente, debidamente sellada por el establecimiento que 
lo vendió, o la factura , o recibo o comprobante, en el que consten los datos específicos de la compra-
venta en nuestro taller de servicio.  
2. Comercializadora Milenio S.A. de C.V. se compromete a realizar una revisión de servicio y en su 
caso reparar o cambiar el artículo, si la falla es atribuible a defecto de fabricación. 
3. El tiempo de reparación será máximo en 30 días a partir de la recepción del producto.

ESTA GARANTÍA SERÁ NULA EN LOS SIGUIENTES CASOS
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo al instructivo de uso que le acompaña. 
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el fabricante 
nacional, importador o comercializador responsable respectivo.
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Distributed by:
Comercializadora Milenio S.A. de C.V.

© 2018 All Rights Reserved
MADE IN CHINA

Distribuido por: One Diamond Electronics, Inc. 1450 Frazee Road, Suite 303 
San Diego, C.A. 92108
HECHO EN CHINA
Polaroid, Polaroid & Pixel, el Polaroid Classic Border logo, Polaroid Color 
Spectrum y Polaroid Cosmo son marcas registradas de PLR IP Holdings, 
LLC, utilizada  bajo licencia. Todas las demás marcas son propiedad de su  
respectivo propietario, que no tiene patrocinado, avalado ni aprobado este 
producto. PLR IP, LLC no hace fabricación de  este producto o da la garantía 
del fabricante o de apoyo.
Polaroid, Polaroid & Pixel, Polaroid Classic Border Logo, Polaroid Color 
Spectrum and Polaroid Cosmo are trademarks of PLR IP Holdings, LLC, used 
under license. All other trademarks are the property of the respective owner,  
who has not sponsored, endorsed or approved this product. 
PLR IP Holdings, LLC does not manufacture this product or provide any  
Manufacturer’s Warranty or support.
© 2018 All Rights Reserved


